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2. META 1 3ABJAHHA JMCHUIIJITHHN

MeTo10 BHKJIAJAAHHA HABYAJIBLHOI JUCHHMILIIHM «AHTIIHCEKA MOBa IUIOBOIL
KOMYHIKaIi» € (GopMyBaHHS KOMYHIKATUBHOI CIIPOMOXKHOCTI B cdepl mpodecitHOTo
Ta CUTYaTHBHOTO CITUTKYBaHHS B YCHIH 1 MUCHMOBIH (hopmax.

OCHOBHAMH 3aBJAAHHAMHM BHBUYECHHS IUCHUIUIIHA «AHTIINCAKA MOBa IUIOBOI
KOMYHIKami» €. (opMyBaHHA Ta aBTOMATH3aIlil HABUYOK MPAKTUYHOTO BOJIOMIHHS
aHTJIIACHKOI0 MOBOIO B PI3HUX BHJaX MOBJIEHHEBOI JISUTBHOCTI B 00CSI31 TEMAaTHUKH, IO
3yMOBJeHa TMpodeciiHUMH MOoTpedaMu  CTYICHTIB, BIOCKOHAJICHHS  BMIHHSA
KOPUCTYBATHCS IIHUPOKAM TEMATHUYHUM CJIOBHUKOM 3aCBO€HOI (DYHKIIOHATHHOT
JeKcUuKd 3a ¢axoMm, pO3IIMPIOBATH Ta 30aradyyBaTd MHOro; BJOCKOHAJICHHS BMiHb
JIBOCTOPOHHBOTO TMepeknany; (GopMyBaHHS BMIHHS BUKOPHUCTOBYBATH PI3HOMAaHITHI
METOJU Ta mpuiloMu poOOTH 3 1H(DOpMaLIE Yy Tpoliecl YUTaHHS; (OPMYBaHHS BMIHb
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aynitoBaHHs, pedepyBaHHs 1 aHOTYBaHHS TEKCTy, aBTOMAaTH3allisi HABUYOK POOOTH 3
HOBITHBOIO (DaxoBOW 1H(OpPMaILi€El0 Yepe3 1HO3EMHI JpKepesia MPOTATOM BHBYEHHS

VY pe3ynbTaTi BUBYEHHS HABYAIbHOT AUCIUILIIHUA CTYJEHT TOBUHEH

3HATH.

e (yHKIIOHANBHY JIEKCUKY JUIOBOIO CIUIKYBaHHS B MeEXax TEeMaTHKH, IO
BHUBYAETHLCS,

® TIpaMaTHUYHUN MaTepian B 00cCs31, nepeadaueHomMy MporpaMmoro Kypey;

® OCHOBHI MPUHITUIIA aHOTYBaHHS Ta pedepyBaHHS TEKCTIB,;

e npuHIUNU O(DOPMJICHHS MUCHMOBHMX 3aBllaHb, Mepen0auyeHUuX MPOTITOM BHUBUCHHS
Kypcy;

® {HIIIOMOBHI OCOOJIMBOCTI MUCEMHOIO CIUJIKYBaHHS: JEKCUKA, TPAaMaTHKa, CHUHTAKCHC,
MUCEeMHUI  €TUKET, KYJbTYPOJOTIYHUNA AaCHeKT Ta MPUHIMIUA TMHCEMHOTO
o OpMJICHHS BUCIIOBJIEHb 1HO3EMHOIO MOBOIO;

BMITH:

® aHa3yBaTH CHUTYyaIlli CHUIKYBaHHA Ta OOMIHIOBATUCSA OCOOWMCTUM JOCBIJIOM
AHTJIIACHKOI0 MOBOIO, TIPOBOJUTH OOTOBOpPEHHS TMPOOJEM  3arajilbHOro Ta
podeciiHO-OPIEHTOBAHOTO XapaKTepy;

® [IPOBOJUTH AHTJIOMOBHI MTPE3EHTAILIl];

® [epeKyaJaTH 3 aHTJIINCHKOI BHUCJIOBIIOBaHHS B MEXaxX TEMaTHKH, siKa repegdoadeHa
IpOrpamoro Kypcy;

® [iepeKiaJaTH TeKCTH Y MUCHhMOBIM (popMi, BUKOPUCTOBYIOYH JTBOMOBHI €JIEKTPOHHI
CIIOBHUKH (haxOBO1 JICKCHUKH;

e pOOWTH aHATITUYHE OIPAIIOBAHHS IHIIOMOBHUX JDKEpel 3 METOH OTPUMAaHHS
iHdOopMaIrii, mo HeoOXiHA I BUPIIICHHS 3aBIaHb MPOo(eCciitHOTO CIUIKYBaHHS,

e pedepyBaT Ta aHOTYBAaTH aHTJIOMOBHI JiKepelia (paxoBOro xapakrepy;

® BCCTHM AaHTJIOMOBHE KOMEpIIiifHE  JIMCTYBaHHS, BHKOPUCTOBYHOUM  (DOHOBI
KyJIbTYpOJIOT14HI Ta KpaiHO3HABY1 3HAHHS aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO.

3rifHO 3 BUMOTaMH OCBITHBO-TIPOGECIHHOI MPOrpaMu CTYACHTH TMOBUHHI JTOCSATTH
TaKMX KOMIETEHTHOCTEH. 3/IaTHICTh NpAIOBaTH 3 IHIIOMOBHOK 1H(OpPMAIIE€0 3a
daxoMm, anamizyBaTH iH(OpMAIlI0 3 AHTJIIOMOBHUX JDKEpesd, 3JaTHICTh OyayBaTH
KOMYHIKAIlIiHY Mepexy s oOMiHy iH(GOpMAIli€l0 Ta 3BOPOTHOTO 3B’SA3KY, BECTH
KOPECTIOHJICHITIF0 aHTJIHCHKOI MOBOIO, YKJIQJaTH y MUCHMOBINA (hopmi ALIOBI JTUCTH,
BIJIMTOBI1/T1, 3aMPOIICHHS, 3BITH Ta JOBIJKOBI MaTepiaju.

MixkaucumuiutiHapHi 3B’ SI3KH:

3MICT HaBYallbHOI AUCHUIUIIHM «[HO3eMHa MoBa MPOQPeCIHHO-KOMYHIKATUBHOL
CIPSIMOBAHOCT1 (@HIJIIChbKa)» 0a3yeTbCs Ha TEOPETHUUYHHUX TIOJIOKEHHSX Teopil
KOMYHIKallii, JOKyMEHTO3HaBCTBA, MEHE/KMEHTY, MapKkeTuHry, ¢inancis. Kypc Hamae
MOXJIMBICTh CTyJ€HTaM 3acTOCyBaTH Ta NOTIMOWTH 3HAHHS 100 OpraHizarli
KOMYHIKalii y cdepi mpodeciiHOro CHUIKyBaHHS B YCHIM Ta MUCHMOBIA ¢dopmax, ii
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JOKYMEHTAJIbHOTO 3a0e3MeueHHs, HaOyTi MiJ 4Yac BUBYEHHSA AUCHUILIH «OCHOBHU
JIOBOT  KOMYHIKalii», «l'amy3eBl PUHKHY», «CamomenemxmenT», «OCHOBH
MEHEKMEHTY MPOEKTIB», «JIiAepcTBO Ta CTUIII KEPIBHUUTBA», «YIpaBIiHHS CTAaIUM
PO3BUTKOM IIIIPUEMCTBAY.

3. MPOTPAMA HABYAJIBHOI JUCHUILJITHU

Po3ain 1. Crparerii npuiinsarrs pimmens B meHemkmenTi (Decision Taking
Strategies in Management)

Tema 1. Onepamirinuii meneprkMent (Operational Management)
JlekcuuHuii 0JI0K. JlekcuHM MIHIMYM OIHUCY OCOOJIMBOCTEH oOrlepaliitHoro
MEHEJDKMEHTY, CTBOPEHHS TBOPYUX TPyH JJis TOAOJIAHHS TEPEBAaHTAXEHHS B
KOJICKTUBI Ta IUIAHYBaHHS CIUIbHOI JISJIBHOCTI 3 METOI0 OIIIHKM pe3yJbTaTiB
TSTBHOCTL. MeToau BH3HAuUCHS OCOOJMBOCTEH YIPaBIIHCHKOI JISTIBHOCTI 3a
daxoBUMHU HampsIMKaMd. AKTyallbHI TPOTHPIUYS ChOTOJACHHS. Jlekcuuni memu:
Making Arrangements at Decision Taking, Self-Assessment, Cross-Checking.
I'pamaTnunmii 6ok, CxiagHe pedeHHs: MAPSAHI 3B s13KU. MOXKIIMBI CHHTAKCUYHI1
3MIHM BHAC1I0K BUKOPUCTAHHS JT1€MPUCTIBHUKIB.

Tema 2. Crpaterii npuitaarts pimens (Decision Taking Strategies)

Jlekcnunuii 010k, JIeKCHYHUI MIHIMYM ONHCY OCOOJIMBOCTEH TUIaHYBaHHS Ta
JIeNIeTyBaHHSI TMOBHOBAXXEHb, OIIHKM PHU3UKIB Ta BHU3HAYEHHS JOBrOTEPMIHOBHUX
nepcrektuB cmiBnpari. KopoTrkodacHi mianu. CrpaTerii NpUAHSATTS PillleHb.
YUMHHUKKA YCHIIIHOCTI Ta BHUBaXCHOCTI pimneHb. Jlexcuuni memu: Strategical
Planning, Strategical Thinking, Decision Taking. I'pamaTuaHuii 6;10k. OcoOIMBOCTI
B)KMBaHHS NPUHAMEHHHKIB 3 JiecioBaMU. MOXKIIMBI CHHTaKCHYHI 3MIHHM BHACIIIOK
BUKOPHUCTAHHS NMPUHUMEHHHKIB y JIECTIBHUX CIOBOCIONYYEHHSX. BapiaTuBHI BUIO-
JacoBi 3MIHU JI€CTIBHUX HOMIHAIIA. YacoBl Mapkepu y IPOCTOMY pEUYCHHI.

Tema 3. [lutoBuii BucTym nepen napraepamu (Business Presentation to the
Partners)

Jlekcuunuii 0s0k. Jlekcuunuit MiHIMyM 3 (aXxOBUX KOHTAKTIB 3 1HO3EMHUMU
mapTHeEpaMu 3 METOK onTuMizamii  BUpoOHWYOro mporecy. OcoOnmMBOCTI
BCTAHOBJICHHS JIUIOBUX KOHTAKTIB Y TOJIKYJIBTYpHOMY cepefoBuii. Jlekcumanumii
MIHIMYM MATOTOBKH Tpe3eHTarlii. OcoOMMBOCTI BHUBUYEHHS IUIHOBOI ayIuTOPIi.
Etamu migrorouoi poboTu Hax mpe3eHTamiero. Jlexcuuni memu: The Language of
Presentations, Some Hints for a Successful Presentation. I'pamatuuHuii 6J0K.
CuHTaKCHYHA KOMITO3HINIS JOMOBiAl. YacCTHHOMOBHI OCOOJMBOCTI IapaTaKCUCY
nomoBini. YacTHHOMOBHI OCOONHMBOCTI TEpeKyIaay TEPYHIII0 Ta TEePyHIIATBHOTO
3BOPOTY Y DYHKIIIT 0OCTAaBUHHU.

Tema 4. CeiToBmii MapkeTuHroBui nipoctip (Global Marketing)
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Jekcuunuii o6nok. JlexkcnyHuii MIHIMyM 3 MapkeTuHTy. OcoOaMBOCTI TrI00aJbHUX
MapKeTUHTOBUX KoMmaHid. Jlkepena HaIXOIKEHHS peleBaHTHOI 1H(opMaIlii.
TexHounorii ycmimHoro npogaxy. BuBuenns rpagikiB 3MiHH piBHA npojaxy. HaBuuku
Ta BMIHHS pOOOTH 3 IUTLOBOIO ayauTopieto. Jlexcuuni memu: Online Marketing, Virtual
Selling Techniques, Interpreting Market Information. I'pamaTuunmii 0JI0K.
['pamatnyHi 3aco0M BHCJIOBJICHHS YMOBH. YMOBHI pedeHHs i3 if only. UactuHoMOBHI
0CcOONMBOCTI (PYHKUIOHYBaHHs  rinotakcucy. CKIaQAHOCTI MepeKiagy YMOBHHUX
KOHCTpYKIii. CTani 3BOPOTH Ta €KBIBAJIEHTHI 3aM1HH.

Tema 5. Bipryansna ¢popma mapketuHropux komyHikariiii (Online Marketing
Communications)

Jlekcuunuii O0s0k. BukopHucTaHHS MapKETMHTOBHX TEXHOJOTIA JUisi poOOTH HaJ
NPOEKTOM 1HTepHeT-KoMIaHii. OcobauBocTi GopM iHTepHET-KOMYyHiKaiii. [ToOyaoBa
KOMYHIKATUBHOT ~CXEMH B3a€MOJIi. 3a0XOUEHHs KOPHUCTyBauiB TmpodeciiiHo-
OpIEHTOBAaHUX CaMWTIB. 3aKkpirICHHS HABUYOK IIJTOTOBKH JUIOBOI JOKyMEHTAIlli,
JTOBUI €TUKET, KyJIbTYpOJOriuHuiA acekT. Jlexcuuni memu: A Website for a Clothing
Company, Retailing and Merchandising, Online Marketing for the Website, Giving a
Presentation. TI'pamaTuuHuii 6JI0K. OcoOnuBOCTI (PYHKIIOHYBaHHS apPTHKJIIB.
Embarnune Bukopuctanus apTukiio. be3oco0oBi Ta HEBU3HAYEHO-0COOOB1 pEUEHHS.

Tema 6. IlitpoBa ayauropis Intepuer-npoaaxy (Target Audience in Online
Selling)

Jlekcnunuii 0J10Kk. JlekCMYHUN MIHIMYM 13 BH3HAuYCHHs IUTHOBOT aymuTopii  Is
BUKOPHUCTAHHS 1HTEPHET-TIporo3ullid. BikoBa Ta reHaepHa audepeHmiais IiIb0BOi
aynutopii. PosramyxkeHicTe 3a (axoBow 03HaKOK0. 3acoOW BIUIMBY Ha IIJILOBY
aymnutopiro. Jlexcuuni memu: ldentifying Target Audience, Pros and Cons of Online
Selling, Describing and Analyzing Graphs, Retailing Trends. I'pamaTuunuii 6J10K.
3aco0u BHCJIOBICHHS IIaHIB Ha MaiOyTHE 3a BUKOpHCTaHHsAM “When, going to, if”.
Kareropis MaitOyTHROTO B CydacHii aHTJIOMOBHIM KOMYHIKaIlii 3a axom.

Tema 7. IlinroToBka cminbHOTO pekiamHoro npoekry (Joint Advertising Project
Preparation)

Jlekcuunuii 0J10K. JlekcMyHUN MIHIMYM OINUCY CIUIBHOTO PEKJIAMHOTO TMPOEKTY.
Etanu migroroBku mpoekty. DopmyBaHHs rpynu ¢axiBiiB. BusHaueHHs el Ta
OCHOBHHUX 3aBJIaHb YCHIIIHOI peaizailii mpoekTy. Oco0IMBOCTI 3araibHOEBPOIIEHCHKOT
peknamMHoi kKammadii. KynbTypHiI pO30DKHOCTI CHPUHHSATTS PEKIAMHOTO MPOIYKTY.
Jlexcuuni memu: My Biggest Mistake, Continent Divides On the Box. TI'pamaTuunuii
00k. YacTHHOMOBHI OCOOJIMBOCTI TEPEKIaNy apTUKIIB: O3HAYCHHU apTHKIbL the.
3naueHHs apTukiIo. CeMaHTHYHI 0cO00IMBOCTI (DyHKIIOHYBaHHA. EXBIBaNCeHTHI 3aMiHU
JUIs TOOYJTIOBM IMEHHUKOBUX KOHCTPYKIiH. OCOOIMBOCTI MepefaBaHHsl y MNepekiaji
apruxiio the 3a momomororo 3aliMeHHHKIB. Buaun 3aliMEHHHKOBHX CIOJYYEHb.
BignoBigHicTh 3aco0aM 1HO3€MHOT MOBH.

Tema 8. PunkoBi Taktuku Ta ctparerii (Market Tactics and Strategies)
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Jlekcuunuii 010k. MoBIIEHHEBI 3acoOM Tpe3eHTalli pPUHKOBUX CTpaTerii i3
BIIPOBA/PKCHHSI IMIOPTOBAHOI NPOAYKUII Ha BITYM3HAHUN pPHUHOK. OcoOIMBOCTI
cBITOBUX puUHKIB. IIporec Buxoay Ha iHo3eMHI puHKH. llpukinagum pobotu ¢dipm Ha
MDKHapOAHOMY pUHKY. Jlexcuuni memu: Favourite Products, Bridging the National
Markets, Case study: Valentino Chocolate. I'pamarnunumii 6a0k. YacTHHOMOBHI
3aco0u (YHKIIOHYBaHHS TIOTAaKCUCY Y KOMEpLIiHIN KopecnoHaeHuii. CUHTaKCUYHI
0COOJIMBOCTI CKJIAJaHHS PEKIAMHHUX JIUCTIB, 00’B, AHOHCIB BUXOJY HOBUX MPOAYKTIB
1HO3€MHOTO BUPOOHHUIITBA.

Tema 9. dinancosi mociyru iHo3eMHuX iHcTUTyLIH (Foreign Institutional
Financial Services )

Jlekcnunuii 00k, DyHKIIOHATBEHA JIEKCHKA 3a 1HBECTHIIMHUM mnpodiieMm. Omuc
OpUYMH Ta  YMOB  KamiTajoBKJazeHb.  HeoOXigHicTh  Ta  JOUUIBHICTH
KamitajJoBKiIaZAeHb. UYUMHHUKKM eQEeKTUBHOTO 1HBECTYBAaHHsS. Buaum 1HO3eMHHX
THCTUTYIIH /U1 HajgaHHs QiHaHcoBUX nocayr. Koncynpranii ¢gaxisiis. Oco0auBOCTI
OPUMHSTTS pillIeHb M[0JI0 1HBEeCTyBaHHs. JlilleH3yBaHHS 1HBECTHIINHOI MISUTBHOCTI.
Jlexcuuni  memu:. Investment decisions, Investment benefits, Why invest?
I'pamaTnunuii 6J10K. 3arajibHi 3aKOHOMIPHOCT1 CITIBBITHOIIIEHHS Ta BIIMOBIIHOCTI
rpamMatuyHuX (GOpM 1 KOHCTPYKI[IM yKpaiHChKOi Ta aHrjiiicbkoi MoB. CeMaHTH4HI
BIJIITIOB1HOCTI.

Tema 10. [TepcriektuBH KamitangoBkiaaeHs B Yipaini (Ukrainian Investment
Prospects )

Jlekcnunmii  6s10k. JIekcWyHIM MIHIMYM Ha TIO3HauYeHHs (opM I1HBECTHUIIHNHOT
TISTBHOCTI.  3aco0M  apryMeHTamii Il TPUHHATTA 1HBECTHUIIIMHUX  PIIICHB.
dopmyBaHHS 1HBecTHIlIHHOTO TmOpTdensd. JlepkaBHa MIATPUMKA 1HO3EMHHX
iHBecTopiB. JlieH3yBaHHSA Ui ydacTi y TeHjaepi. Po3ramyxeHicTh 1HBECTHIIHHOI
misutbHOCTI. HaiOinpmn mpuBabiiMBi ceKTopH €KOHOMIKH. Jlexcuuni memu. Pros and
cons of Investing in the Stock Market, Investment Companies, Stocks versus Bonds.
I'pamaTuunmii 6,10k. YaCTHHOMOBH1 0COOJIMBOCTI MiATOTOBKH 3BIiTY IIPO JiSIBHICTH
KOMIIaHii Ha puHKY. Bukopucranus 6€30c060BUX KOHCTPYKIIiH. Jlemepconamizariis.

Po3ain 2. CyyacHi BUKJIMKH ynipaBJdiHHsA nepconasom (Personnel
Management Current Challenges)

Tema 11. Ernuni npuanmnu puakoBux BimHocuH (Ethical Principles of Marketing
Relations)
Jlekcuunuii 6,0k, Jlekcuuni 3acoO0M Ha TMO3HAYEHHS CTUMYJIIOBAHHS MPOMYKIIiT
KOMITIaHIi-BUPOOHMKIB. PermaMeHTyioul MpUHIMNN JiSUTBHOCTI Y O13HECOBOMY
cepenoBuiii. OcoOnuBocTi (oOpMyBaHHS ETHYHOTO KOACKCY TMOBeAIHKH. Hopmwu
MOBEJIHKU y B3a€MOJIIi 13 MapTHEpAMHU Ta CHOKMBayaMU TOBApIB 1 MOCHYT. JlekcuuHi
memu:  Walking Tall, High Ticket Fashion. I'pamatuunuii 6;10k. YacTHHOMOBHI
0COOJIMBOCTI MepeKiIaay IMEHHUKIB 3 1ICHTUYHUMHU (DOpMaMH OJJTHUHH Ta MHOKHHHU.



Tema 12. Etnuni Hopmu ainoBoi moseninku. JlimepcrBo (Ethical Norms of
Business Behaviour. Leadership)
Jlekcuunuii 0s10k. J[UI0B1 KOHBEHIIi NOBEAIHKA B OI3HECI Ta y CYCHUIBHOMY KUTTI.
CninpHe Ta IHAMBIAYaJbHE B MIIXOM1 A0 KOPIOPATUBHOI €TUKU y MIKKYJIBTYPHOMY
cepenopuiii. Popmu mimepctBa. HopmyBanHs Jigepchkoi moBeaiHku. O3Haku
J1epChKOr0 MPOSBICHHSA Y KOJEKTUBL. BriuB Ha ¢opMyBaHHs 3B’SI3KIB Ha poOOYOMY
micii. Tunu BIUIMBY Ta periameHranii moBemiHku. Jlexcuuni memu: Business Ethics,
Values and Virtues, Moral Principles’ Application. I'pamaTuunuii 610k. Henpsima
MoBa. Oco0nuBOCTI TpaHchopMalli MUTATbHUX PEYEHb Y HEMPSAMIA MOBI.

Tema 13. Etnuni acniektu npanesnamrtysanss (Employment Ethical Issues)
Jlekcnunmii 610k. OcoOIMBOCTI Tayly3eBOro ImpaneBnamryBaHHs. [liqrotroBka 0
crniBOecimu. TexHIYHI TUTaHHS MATOTOBKM cmiBOecinqu. IlutanHs 1 BigOopy
KaHIUJATIB HA TOCAaaM IS HAaJaHHS MOCHYT, 3a0e3MeYeHHs] BUPOOHUYUM MPOIYKTOM,
BIIPOBA/PKEHHS HOBITHIX  TexHojorid. CymepeunuBi TeMH, SKI BapTO YHHUKaTH.
Jlexcuuni memu: Labour Market Ethics, New Ways to Work, Ideas for Employment.
I'pamaTuunmii 6,10k, YacoBi Mapkepu y CKIAQAHOMIIPSAHOMY pedeHHI. YacTHHOMOBHI
ocoONMBOCTI  (PYHKIIOHYBaHHS  rinmotakcucy. IlpuiiMeHHUKH y  JIECHIBHUX
cioBocnonydeHHsX. OcoOIMBOCTI TOOYIOBU IE€CTIBHUX CJIOBOCIIONYUCHD.

Temal4. MopanbHa BignoBinansHicTh 0i3Hecy (Business Moral Responsibility)
Jlekcnunuii 010k,  JleKCMYHUN ~ MIHIMYM  ONHCY  MOpPQJIbHUX  MPUHIIUIIIB
HiANPUEMHHULIBKOT JisIbHOCTI. PernmameHTalnisi moBeIiHKH y MIANPUEMHHUIIBKUX KOJIAX.
300paxkeHHs COIlaJIbHUX IHIIIATUB Ta OJArOYMHHUX MpoeKTiB. Cyrnepeuwtusi hopmu
peKiIaMH OJarOYMHHUX HPOEKTIiB. Jlexcuuni memu: Social Support Projects, Charity
Foundations, Sponsorship and Educational Programs. I'pamaTuynuii 0JI0K.
YacTHHOMOBHI 0COOIMBOCTI (PyHKIIOHYBaHHS rirnotakcucy. IlinpsaHe pedeHHS B
SKOCTI 00CTaBUHU gacy. Mopdo-cuHTakCHYHI Tpynud CJiB Ha TO3HAYCHHS
¢bimocopchkuX TEpMiHIB.

Tema 15. Jlinoswii eruket cuinkysanns (Business Communication Etiquette)
Jlekcuunuii OJsiok. MoBleHHEBUI eTHKeT crmiikyBaHHS. (coOIMBOCTI Jiajory
npodeciitHo-opieHTOBaHOTO XapakTepy. JlekcnyHui MIHIMYM JITOBHX MPOTO3HILIH,
MiATBEPKEHHS iHQoOpMallii, BUKa3yBaHHA 3roAW Ta He3road. MOBHI Mojeni
MMCbMOBOI'O 3BEPHEHHS, BBIWIMBOCTI, BuOaueHHs. Jlexcuuni memu: Virtual Market
Ethics, Bargaining, Negotiating a Sale. I'pamaTuuHuii 6;10k. [TopsoK MPUITMEHHUKIB
y pedeHHi. Emdarnuni konctpykmii. [IoHATTS mpo HOMIHATHBHI KOHCTPYKIIi Ha
nmo3HayeHHs TepMiHiB. OCcOOIMBOCTI €KBIBAJICHTHUX 3aMiH MIPH MEPEKIIa i TEPMIiHIB.

Tema 16. [IpanesnamryBanHs B iHo3eMHi# kommanii (Foreign Company
Employment)
Jlekcnunuii  0siok.  Omuc ocobuctux Ta npodeciiHuX sSKOocTe MalOyTHBOTO
yopasiiHis. Bumorn no craxyBaHHsS Ha mignpueMctBi. OcoOnuBocTi mpodeciiiHoi
MIATOTOBKU J0 MPAKTUYHOIO CTa)XXyBaHHs Ha mianpueMctBi. [lepenik paxoBux muTaHb
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BiMOBiAHOCTI mocaai. Oco0aMBOCTI MiABUILNEHHS Ha mianpueMmcTBi. [linrotoBka 10
CTa)XyBaHHS 3 METOIO MiIBUIICHHS KBamidikanii. Jlexcuuni memu: |ldeas about Careers,
Personal Professional Qualities, Professional Internership Programs, Future
Employment, Job Description. I'pamaTuunmii 6a0Kk. OcoOJUBOCTI BUKOPHCTAHHS
¢bopM macMBHOIO 3aJI0TY MUHYJIOTO Yacy. Bumaaku BUKOpUCTaHHS 1HBEPCII.

Tema 17. Oco0nHBOCTI BITPOBaKEHHS iMITOpTOBaHOT poaykuii (Imported
Product Introduction Distinctions)
Jlekcuunuii 010k, JlekcuyHUi MIHIMYM ajanTaiii IMIOPTHOI MPOIYKIII 10 MICIEBUX
notpeO. [logonanHs KyabTypHUX PO301KHOCTEH MoKy 1 poaasiis. oHOBI 3HaHHS
3apyODKHUX pHUHKIB Ta TNOTEHLIMHOI IHUIbOBOI ayauTopii. JlekcnuuyHuil MIHIMYyM
NPOBEJICHHSI TMEPEroBOPiB Ta MPE3EHTallll 3 METOI MPOCYBaHHS NPOAYKIIi HAa HOBI
puHku. Jlexcuuni memu. Exotic Products, Adjusting to the Local Markets, International
Free Samples. I'pamarnunuii 6;0k. YacTuHOMOBHI 3aco0u mopaau. CHHTaKCHYHI
0co0MBOCTI 0OPMIIEHHS MUTHUX AOKYMEHTIB. Kiriiie Ta craii CJI0BOCIONIYYESHHS.

Tema 18. Bignosignicts kynerypuux HopM (Cultural Standards Correlations)
Jlekcuunuii 06s10K. J[110B1 KOHBEHI[lI MOBEJIHKM B OI3HECI Ta y CYCHUIBHOMY >KUTTI.
CninbHe Ta IHAMBIAYaJbHE B MIIXOM1 J0 KOPIOPATUBHOI €TUKU y MIKKYJIBTYPHOMY
cepenoBuilli. KynbTypHi miHHOCTI. BiAmoBigHICTh CTanMM HOpMaM TOBEIIHKH 13
ypaxyBaHHSIM KYJbTYPHUX OCOOJHMBOCTEH I1HO3EMHHMX MapTHEPIB. Jlekxcuuni memu:
Business Ethics, Values and Virtues, Moral Principles’ Application. I'pamaTuaHmuii
0a0k. Henpsma moBa. OcoOauBoCTI TpaHchopmarlii MapKepiB 4acy MUTATBHUX PEeYCHb
y HEnpsIMiii MOBI.

Tema 19. Etuka BukopucTanHs ToprienbHux cTpaterii (Trade Strategies
Application Ethics)

Jlekcnunuii 010K, JIekCMYHMI MIHIMYM ONHMCY MOpPaJIbHUX MPUHIMIIB TOPTIBIII.
Bubip d¢dopmu mpoBefeHHS TOPriBeJbHUX OIEpaliii 13 ypaxyBaHHSIM €THYHHX
KOMITOHCHTIB B3a€MOJii. 3aco0M BTUICHHS perjiaMeHTalll COMaIbHUX IHIIIATHB Ta
BHUCBITJICHHS OJIArOYMHHUX MPOEKTIB. BiMMOBIMHICTh OJarOYMHHUX MPOCKTIB €THYHUM
OUiKyBaHHSIM CycHinbcTBa. Jlexcuuni memu: Social Support Projects, Charity
Foundations, Sponsorship and Educational Programs. I'pamatuynuii 0J0K.
[linpsinae pedeHHs B SKOCTI oOcTaBMHM dacy. Mopdo-CHHTaKCHUYHI TPynu CIiB Ha
no3HadeHHs GiT0cOPCHKUX TEPMiHIB.

Tema 20. ETnuni acniekT criBrparii 3 eBponeicskumu naptaepamu (Ethical
Aspects of European Partners Cooperation)
Jlekcuunuii 60k, JlekcMYHUIT MIHIMyM ONKCY €BPOIEWCHKOI MUTOBOT CHUTHHOTH,
0COONMBOCTI  camoperyJdmii, BimOopy maptHepiB mius cmiBmpami. Opranizamii
TPAHCIIOPTHOTO Ta aMIHICTPATUBHOIO YCTPOIO cydacHOro micta. [linrotoBka axiBiiiB
JUIsl 3a0e3nedeHHs (PYHKIIOHYBaHHS cydyacHoro Micta. Omuc mnopsigky poOoTu Ta
MpAaIeBIAIITYBAaHHS MICIIEBUX MEIIKAHINB cydacHoi €Bponu. Jlexcuuni memu: Small
Business in EU, Urbanization, Life Style, Public Companies and Small Businesses,
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Landmarks. I'pamaTuunnii 6;0k. IToHATTs nmpo MonmanbHi aieciosa can, should, ought
to. MopanbHi nieciioBa B TekcTax 3a ¢axom: must, may.

Po3nin 3. Komepuiitni mepemoBu (Commercial Talks)

Tema 21. Ilinroroska go cuiBpooiTHuiTBa (Cooperation Preparation)
Jlekcuunuii 0J10K. JIeKCMUHUI MIHIMYM OIATOTOBYOI POOOTH A0 3YyCTpidl 1HO3EMHMX
napTHepiB Ha nepemoBax. [lomepenniii eram. J[0Oip Ta BUOKpEMJIEHHS pPEIEBAHTHOL
KoMepuiiHoi iH(opmanii. IliaroToBka npokymentaunii. Martepanu uisi CHOUIBHOTO
obroBopenns. CydacHi BipTyasibHiI (opMu KOMYHiKamii. Jlexcuuni memu: Negotiation
Planning, Making the Documentation Ready, Meeting the Counter Party.
I'pamatuunuii 6;10k. Mopdo-cuHTakCHUHI OCOOJUBOCTI CTAJIUX CJIOBOCIOJNYYEHb Ta
KJIIIIE TIePEroBOPHOro Iporecy. BiamoBimHICTs oOpaHuxX 3aco0iB  KOMYHIKaIli
BCTAHOBJICHUM IIUISIM Ta MOCTaBJIECHUM 3aBJIaHHSIM MEPErOBOPIB.

Tema 22. CuiBmpanis i3 eBporneiicbkkuMu BupoOHukamu (European Manufacturers
Cooperation)
Jlekcuunmii 0J10k. JlekcuuHi 3acoOu 300pakeHHs CHUTBHOI AISUIBHOCTI €BPONEHCHKUX
BUpOOHUKIB. OCcOOIMBOCTI opraHizallii BUpoOHHUIITBA y KpaiHax €Bpocoro3y. [lomryku
PUHKIB 30yTy 3a MeXaMH KpaiH €BpONeNHChKOi CHIUIbHOTU. PI3HOBUIM KOHTPAKTIB JJIs
YKJAJaHHS 3 METOI PO3IIUPEHHS CIUIBHOTO BHUPOOHUIITBA. HEOoOXiIHICTE KOHTPOIIO
SIKOCTI Ha BUPOOHUIITBI 3 METOIO0 BIAMOBITHOCTI 3arajJbHOEBPONICHCHKUM CTaHIapTaM.
Jlexcuuni memu: Lacoste Project, Marks & Spencer Campaign. I'pamaTHYHHIi GJIOK.
MoBHI Mojielli TMCHhMOBOTO 3BEPHEHHS, BBIWIMBOCTI, BUOAYEHHS. YacTHHOMOBHI
0COOJIMBOCTI YKJIQJJaHHS PEKIaMHOTO JIUCTA.

Tema 23. [TinroroBka mpe3enTarii (Presentation Preparation)

Jlekcuunuii 60k, JlekcnyHuit MIHIMyM MIATOTOBKM Mpe3eHTanii. CTpyKTypyBaHHS
3micTy. ETanu miaroToBKHM mpe3eHTarlii Ta BUBYCHHS IUIbOBOI aymurtopii. IlepeBipka
edexTuBHOCTI Tpe3eHTarlii. [lormepeaHs miaAroToBKa BiANMOBIASH Ha MOJKJIMBI IMHUTaHHS.
MapkeTuHroBa OIlIHKAa PUHKY 3 METOIO y3arajlbHGHHS PE3yJbTATIB 13 TOJAJIBIIO0
npe3eHramiero. Jlexcuuni memu: Mini-Presentations, The Presentation of the New
Service, Sizing Up The Market, Targeted Audience Evaluation. I'pamaTuunuii 6J10K.
OcobnuBocTi (DYHKIIIOHYBaHHS O3HA4eHb y TEKCTI mpe3eHTarii. [IpukmeTHUKH Ha
MMO3HAYCHHS SKOCTECH 1HHOBALIMHUX TIOCITYT.

Tema 24. [IpoBeacHHS MIEPEMOBHH 3 iHO3eMHUMU TlapTHepamu (Foreign Partners
Negotiations)
Jlekcuunuii 0Jiok. Jlekcwmuni 3aco0m, IO BIATBOPIOIOTH MPOIEC Opraizamii Ta
MPOBENICHHS KOMEpIiHuX mepeMoB. OcoOimBOCTI (DYHKIIIOHYBaHHS BepOaTbHUX Ta
HeBepOAIbHUX 3ac00iB mMpe3eHTamin. Bukopucrtannas rpadiuamx 3aco0iB mpe3eHTarlii
iH(popMmanii. KomyHikaTuBHI cTpaterii. Peanizaiisi KOMyHIKATUBHUX TaKTHK B3a€MOJIII.
JIOCSITHEHHS B3a€EMOBUTIAHUX PIllIEHb, YHUKHEHHS KOH(DIIIKTIB, 3a100IraHHs TEXHIYHUM
nepemkoaam. Jlexcuuni memu: Negotiations, Convincing Your Business Partners,
Negotiate a Solution. I'pamarwunmii o6Jok. CkiuagHuii gomaTok. BukopuctaHHsS
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1HQIHITHBIB B apryMEHTaTUBHOMY JUCKYypcl. OcoOIMBOCTI MOOYIOBU Ta apaH>KyBaHHS
apryMEHTIB.

Tema 25. JTuckyciitni crpaterii (Discourse Strategies)

Jlekcuunuii 0s10K. JlekcuuHi 3aco0u OOIPYHTYBaHHS. 3BEPHEHHs JI0 CTPATET14HOIO
IUIaHYBaHHS HA T[ONEpPeHbOMY €Tall IUIaHyBaHHS BUCTyHIB. @DopMmyBaHHs
aprymeHToBaHoi mno3uuii. OcoOIMBOCTI MOOYIOBU AMCKYpPCY YCHIIIHOI B3a€MOJIi 3
napTHepoM. BHBUEHHS KyJIbTYpOJOTIYHMX OCOOJMUBOCTEH aprymeHtarii. TakTuku
MOCWIEHHS a00 TOM’SKIIEHHA THUCKY Ha JAUIOBUX mnapTHepiB. OOrpyHTYBaHHS
HEOOXIHOCTI 3MiH Ha BHUPOOHHWITBI. Jlexcuuni memu. Participating in Discussion,
Choosing the Proper Store, Location for a New Factory. I'pamaTuuHuii 6JI0K.
YacTMHOMOBHI 0COOJMBOCTI (YHKLIOHYBaHHA TinoTakcucy. Mopdonoriudi 3acobu
aprymeHTarii.

Tema 26. Taktuka ycmimraoi B3aemoii (Successful Cooperation Tactics)
Jlekcuunuii O00k. Jlekcuynuit MiHiMyM mpodeciitHoi nuckycii. [lmanyBanHs Ta
IIPOBEICHHS pOOOUMX HApaJl 3 aJIMIHICTPATUBHUX, ()IHAHCOBUX Ta BUPOOHUUYUX MMUTAHb.
YcenimHicTs OOrpyHTOBAHOI MO3UIIT M1 Yac y4acTl y JUCKYCIi 3 BUPOOHUYUX MHUTAHb.
3aco0u mMOKpalleHHs BUPOOHWYOT B3aEMOJAIl Ha MIANPUEMCTBI. BMiHHSA nocsaratu
MOCTYIOK. YTpaBlIiHHSA KOHMIIKTAMU TIiJ] 9ac YCHO MOBHOTO (PaXxOBOTO CHUIKYBaHHSI.
Jlexcuuni memu: Successful Meeting, Raising Funds, Improve the Ways of Working
Together. I'pamarnunmii 0J0k. YacTHHOMOBHI 0COOIHMBOCTI (GYHKI[IOHYBAHHS
rinotakcucy. CHHTAaKCUYHI 3aCO0M apryMeHTaIlii.

Tema 27. CrinsHe KyasTypHe o3t (Joint Leisure Time Activities)
Jlekcuunuii OJiok. [lnaHyBaHHS CHOUTBHUX KOPHMOPATUBHUX 3axofiB. OcoOIMBOCTI
OI0/DKETHOTO TUJJaHYBaHHS 3 METOI ONTUMi3alii BUTpaT. BiamoBimHICTE Gdopm
CHUIBHOTO  JIO3BULIS  KOPIOPATHBHUM  IMHHOCTAM Kommadii. CHUIKyBaHHS 13
1HO3eMHUMH TIapTHEpPaAMHU ITiJT 9ac MDKHAPOAHUX Ta HAIIOHAJIBHUX CBAT. JloCATHEHHS
CIUIBHUX JOMOBJICHOCTEH 3 METOI0 IUIaHyBaHHS BUIBHOTO dYacy Ta BIIIOBIIHOCTI
KyJIbTYPHAM HOpPMaM CIIUTBHOTO JO3BULIA. Jlexcuuni memu: Leisure Time Activities,
The Holidays Abroad, Festive Time, Season Holidays. I'pamatuuHuii 06J0K.
YacTMHOMOBHI  0COONMMBOCTI (PYHKIIIOHYBaHHS TimoTakcucy. YacoBi wmapkepu Yy
CKJIAJTHOCYPSTHOMY pedeHHI. [I[puiiMEeHHUKY y JTIECTIBHUX CIIOBOCIIOYYCHHSX.

Tema 28. [ImanyBaHHS BUIBHOTO Yacy iHo3eMHOT0 naptHepa (Foreign Partner
Free Time Planning )
Jlekcuunui 0Jiok. JIeKCHYHMIT MIHIMYM OIHKCY OCOOJMBOCTEH IUTAHYBAaHHS 4acy,
BU3HAYCHHS JOBITOTEPMIHOBUX TMEPCHEKTHB KyIbTypHOI cmiBmpaii. KopoTkodacHi
1aHu. BUsSBIEHHS KOPOTKOYACHUX TEPCIEKTHB Ta MUISXIB peami3allii MOCTaBICHUX
3aBaaHb. JloBrouacHi mianu. BuokpeMieHHs mpiopuTeTiB. 3’sICYyBaHHS HEOOXITHOCTI
BUSBJICHHS JIOBIOTEPMIHOBUX MpioputeTiB.  Jlexcuuni memu: The Day Off, Lifetime
Holiday, Planning a Holiday. I'pamatuunnii 60k. OcoOIMBOCTI BKMBaHHS
MPUUMEHHHKIB 3 Ji€CIOBaMH. MOXIMBI CUMHTAKCUYHI 3MIHHW BHACIIIOK BUKOPHCTAHHS
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NPUAMEHHUKIB y JI€CIIBHUX CJIOBOCHOJyYeHHsAX. YacoBi Mapkepu y TMPOCTOMY
pPEYCHHI.

Tema 29. 3naiioMcTBO iHO3eMHUX MapTHEPIB 3 YKpainoro (Foreign Partners’
Ukraine Exploration)

Jlekcuunuii O010k. Opranizanis nogopoxi YKpaiHOIO, perioHajibHi OCOOJMBOCTI Ta
HaWOUTbIl TpUBAaOMMBI  TypuCTHUHI Micus Kpainu. OcoOJMBOCTI TIIaHYBaHHS
nojaopoxkei kpainoro. HeoOXigHicTh opraHizailii moJopoxei 13 BpaxyBaHHSIM Bi30BO1
nosituku. HoBi mapmipytu. Hamnpsmu exonoriyHoro TypusMmy. O3HallOMJIEHHS 13
BEJIMKMMU MICTaMU KpaiHu. BuBYEHHS Tpaauuiid CHOUIKYBaHHS MiA 4Yac BiJB1IaHHS
HOBHMX Miclb. HecTannapTHi MapuipyTu Ta OCOOJIMBOCTI TUIAHYBAaHHS 1HIUBITYyaIbHUX
TypiB. Jlexcuuni memu: The Best Trip Around the Country, New Tourist Destinations,
Traveling around Ukraine. TI'pamarmunmii  6gok. OcoOauBOCTI  Ji€COBa.
[Mepeximni/Henepexiani aiecmona Transitive/intransitive verbs.

Tema 30. [Ipesenranis qisg ino3emuux naptaepis (Presentation for Foreign
Partners)

Jlekcuunuii  610k. MOBJIGHHEBI 3acoOM mMpe3eHTallli PUHKOBUX CTpaTerii 13
BIIPOBA/KEHHS IMIIOPTOBAHOI MPOAYKIi HA BITYM3HSHUN pUHOK. ETanmm miarotoBku
npesenrarii. [[o6ip marepiany. Meroau mepeBipkHd pO3yMiHHS ayauTopii. TakTHUKH
BIUTMBY Ha ayJAUTOPit0. 3aCO0M MiJIBUIICHHS IHTEPAKTUBHOCTI ayauTopii. 3a0e3rneueHHs
TEXHIYHUX 3ac00iB TOBHOIIIHHOI Tpe3eHTarlii. Po3apykoBaHi HaouyHI 3aco0u
pernpeseHTarlii koMmepiriiiHoi iHGopmarllii. BuBUeHHS NMPaKTUYHOTO JOCBIAY YCHIIIHOL
OisUTbHOCTI KommaHii. Jlexcuuni memu.: Favourite Products, Bridging the National
Markets, Case study: Valentino Chocolate. I'pamaTuunuii 670k. YacTHHOMOBHI Ta
CHHTaKCHUYHI 3acO0M CKJIQJaHHS PEKJIAMHHUX JIMCTIB, 00’SB, aHOHCIB BHXOJYy HOBHX
IIPOJIYKTIB IHO3EMHOTO BUPOOHUIITBA.

Po3aia 4. KopnopatuBHa kyasTypa (Corporate Culture)

Tema 31. 3aranpni npuHiunu GopmyBaHHs KopropaTuBHOI KynbTypu (General
Principles of Corporate Culture Formation)
Jlekcuunuii 00k. KopropatuBHa KynbTypa — mepeBaru 1 Hemomiku. OcoOIMBOCTI
dbopMyBaHHS KOpPHMOPATUBHOI KynbTypu. HamioHaneHi 4YWHHUKKA (HOpMyBaHHS
KOpPHOpaTUBHOI KynbTypu. KopmopaTwBHI 3acaau €mIHOCTI mnepcoHany. [lpuxmann
po6oTn (ipM 31 CTaNOK KOPHOPATUBHOKI KYJIBTYpOIO HAa MIKHAPOJAHOMY PHUHKY.
UWHHWKY YCHINTHOTO KOMaHHOTO YCTPOIO TPAHCHAIIOHANBHUX KOpHopallii. Jlekcuuni
memu: Corporate culture, Personal Company Fit, Corporate Culture Match.
I'pamatuunuii 6a0k. YacTHHOMOBHI 0COOMHMBOCTI ()YHKIIIOHYBAaHHS TIMOTAKCHUCY.
[linpsinHe pedyeHHsT B AKOCTI O3HauyeHHs. MopdosoriuHi 0coOJMBOCTI AIECTIBHUX
CJIOBOCTIONTYYCHb.
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Tema 32. CtBOopeHHs1 KynbTypu criibHoro mignpuemctsa (Joint Venture Culture
Creation)
Jlekcnunmii 610k, Kynbryposioriunuit acnekt ¢hopMyBaHHS AUIOBOI KylnbTypu. PoboTa
y 3aKopaoHHIN (inii. BUHMKHEHHS MEBHUX paMOK Ta OOMEXEHb B IHIIOKYJIbTYPHOMY
cepenoBuull. KomepuiiiHa isSIbHICT y OararoHanioHaJbHOMY BUMIpl. OcoOIMBOCTI
MOEHAHHA MIANpUEMCTB. YacTka 1HO3eMHOI KyJbTYpHM Ha TJI 3arajbHOr0 YCTPOIO
bipmu.  Jlexcuuni memu: International Managerial Project, Planning Corporate
Entertaining, Overseas Assignments. I'pamaTuuHuii 0J0k. YacTHHOMOBHI
0CcO0MMBOCTI (PYyHKIIOHYBaHHs rinotakcucy. IlinpsaHe pedeHHs B SIKOCTI 0OCTaBUHU
micis. Mop@dosoriuydi 0co61MBOCTI IMEHHUKOBUX CIIOBOCIIONYYEHb.

Tema 33. [linBumienns edekTuBHOCTI mparli Ha minnpuemctsi (Corporate
Incentive Scheme Structure)

Jlekcuunuii 010K, JIGKCUYHUI MIHIMYM IUIaHYBaHHS CHUIBHOI JISJIBHOCTI 3 METOIO
OLIIHKKM  JOCSTHEHb. daxoBe CaMOBJOCKOHAJEHHS. MaTpHIlsl OLIHKH JIOCATHEHb
nepcoHany. 3aoxodeHHS mpodeciiiHoro pocty  chiBpoOiTHUKIB.  [linBuieHHs
kBanmiikamis 3 MeToro (paxoBoro pocrty cmiBpoOiTHUKA. [Iporpamu crakyBaHb Ha
nianpueMctBax. lllkana cTuMynioBaHb Ta 3a0XOY€Hb MPAIIBHUKIB. Jlekcuuni memu:
My Career Plan, Self-Assessment, Incentive Scheme Check. I'pamaTuunuii 6J10k.
YacTuHOMOBHI 0COOJIMBOCTI (PYHKI[IOHYBAaHHS TIMOTAKCHUCY. Y3TO/DKEHHS 4YaciB y
CKJIaIHOMIIPSAHOMY peueHH1. TUIM MIPSAHUX peYeHb: IPUUNHU, TOPIBHAHHS.

Tema 34. I'enaepHi 0cOOIMBOCTI po3moaiTy TpyaoBux pecypcis (Labour Market
Gender Aspect)

JlekcnuHmuii 6J10K. JIekcuuHi 3acO00M BIITBOPEHHS MUTaHb, TIOB’I3aHUX 13 CHEIU(DIKOIO
pO3MONUTY TPYIOBUX pecypciB. 3o0paxkeHHS mpodeciiHoi 3alHATOCTI JKIHOK Ta
YOJIOBIKIB B OKpPEMHX Tany3six eKOHOMIKH. CTaTUCTHYHHMI aHaji3 TeHJIEPHOIO
pO3MOALTY TPYAOBUX pecypciB. BimMinHOCTI ni1oBOi akTUBHOCTI. (OcoOIMBOCTI
HapaxyBaHHS 3apoOiTHOI IUIaTHI Ta OTPUMaHHS HOBUX NPU3HAUYCHH Ha pPoOOTI 3a
reHIEepHUMH O3Hakamu. Jlexcuuni memu: Gender Issues in Redundancies Planning,
Male and Female Ratio, Successful Women in Business. I'pamatuuynuii 0J0K.
YacTHHOMOBHI 0COOJIMBOCTI byHKIIIOHYBaHHS riNOTaKCucy. Crpykrypa
MOJIICEMAHTUYHUX yTBOpeHb. Kitirie Ta crasi clIoBOCIONTyYeHHS.

Tema 35. 3mirtaenHs komangaux 3B’ s13kiB (Team Building)

Jlekcnunuii 0J10k. JlekcnuHi 3aco0M ONMHUCY AISIIBHOCTI 31 3MIMHEHHS KOMAaHJIHOTO
IyXy, HaJaroJKeHHS MATPUMKH y pobodomy konektuBi. [nsaxu ¢popMyBaHHS €TUHOTO
KOJIEKTUBY TMIANPUEMCTBA. 3aoXoueHHS (axoBOi MIATPUMKHA Ta 3amoOiraHHs
HETaTHBHOTO BIUIMBY y BHYTPINMIHBOMY KOJi Okpemux rpyn. CTBOpeHHS Tpymn 3a
iHTepecamMu. YTpaBIiHHA KaJAPOBUM IOTEHIIIAIOM MiANMPUEMCTBA. Jlekcuuui memu:
Team Building Support, Conflict Solution, Socialising, Planning a Team Strengthening
Event. I'pamatuunmii 0JIOK. AprymeHTanis: 3acoOM BHCJIOBJICHHS MIATPUMKH.
Oco6auBOCTI OPOPMIICHHS JOJATKIB Y MOIIUPEHOMY NPOCTOMY peueHH1. YaCTUHOMOBHI
0COOJIMBOCTI.
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Tema 36. Ynupasninas HoBumu nipoekramu (New Project Management)
Jlekcuunuii 0J10K. JIeKCHYHIM MIHIMyM OMNKMCY OCOOJMBOCTEH YNpaBiiHHA HOBHMU
npoektamu. CTBOpeHHsT yMOB €(QEKTHBHOCTI HOBOIO MpoekTy. JleneryBaHHs
MOBHOBaXEHb Ta pPO3MOAUT 000B’s3KiB. OpraHizaiiss KOJEKTUBHOI B3aeEMOIl Ta
BIIMOBIAANBHOCTI. OCOOIMBOCTI CTBOPEHHS TalTy3€BUX HOBUX MPOEKTIB. 3aCO0U OLIHKU
npoekTy. EkcmepTHI BHCHOBKM 3 METOI [MOKPAIEHHS JISJIBHOCTI MPOEKTHUX
MeHeKepiB. Jlexcuuni memu: Startups, Developing a New Industry, Starting a New
Company, Starting a New Business. I'pamaTuunnii 6;10k. CJI0BOTBOpYA Hapagurma
IHHOBAIIITHUX TEPMIHIB.

Tema 37. ®opmu Biacuocti mianpuemcts (Company Property Types)

Jlekcuunmnii 0Jiok. JlekcnmyHuil MiHIMYM HOMiHaIli (GOpM BIIACHOCTI MiNPUEMCTB.
Knacudikamis 3a  kuipkicTio  BiacHukiB. Hlnsxu  po3moniny — MarepiaibHOI
BIIMOBIAQIBHOCTI Y KOMEpIiHIA aisibHOCTI. Kareropii BinacHukiB. [HTerparis Ta
oOMexeHHs (DIHAaHCOBHMX BHECKIB BJACHMKIB. Jletamizaliss omnucy KoMMaHid 3
00OMEKEHOI0 BIIMOBIIAIbHICTIO. MOXIIMBICT OTpUMaHHs 1HBecTUl. KymiBas-nmpogax
JacTKM MaikiHa Kommnadiit. Jlexcuuni memu: Talking about Companies, Types of
property, Company Types. I'pamatuuHuii O0J0k. IligpsigHe pedeHHS B SIKOCTI
oOcTaBUHU 3aco0y ii.

Tema 38. Pexnamui koMmanii y 3acobax macoBoi indopmarrii (Advertising
Campaigns)

Jlekcnunuii 010k, BuBueHHS 0COOJMBOCTEH pEKIaMHUX KOMITaHIH, (opMyBaHHS
IMIJDKY TIAMPUEMCTBA, HOTO MOCIYT Ta MPOAYKIIT 32 BUKOPUCTAHHAM JPYKOBAaHUX Ta
eNEeKTpOHHUX Menaia. OcoOJMBOCTI PEKIaMHUX KOMYHIKAIid. 3araJbHHUil CBITOBHIA
JIOCBIZ] 3MIHM PEKJIAMHHUX HOMIHAIlINA. 3adydeHHS BiIOMHX OCi0 y pEeKIaMHHUX IIAX.
dopMmyBaHHS TO3UTUBHOIO IMIJKY TiANpueMcTBa abo ocobu 3acobamMu MacoBOi
KoMmyHikamii. Jlexcuuni memu: Advertising, Types of Advertising, Interpreting
Marketing Information, Retailing and Merchandising Outlook. I'pamaTuuHuii 6J10K.
OcoOMMBOCTI BHKOPHCTaHHS BHJ0-9acCOBUX (OPM IACHBHOTO 3ajory y ¢haxoBHUX
TekcTax.  EmdaTtuyHe  BUKOPUCTaHHS  apTHKIIIO y  TePMIHOJOTIYHUX
CJIOBOCTIONTYYCHHSIX.

Tema 39. ®opmyBanns iMipky nianmpuemcTBa (Company Image Formation)
Jlekcuunuii 010K, 3aKkpilUeHHS JIGKCUKM  TPE3eHTaIliid, 1HTEpB’I0 3 MapTHEPaMH,
npeacTaBHuKaMu  Oi3Hec-cumbHOTH. OcoOnuBocTi  GOpMyBaHHS 1 Tpe3eHTaril
MO3UTUBHOTO IMIIDKY mianmpueMctBa. DopMmu HempsMoi pekiamMu. BUCBITICHHS
CIIOHCOPCBHKOI  JISTBHOCTI Ta JOOPOYMHHHMX 3aXOdiB miampueMctBa. [limrpumka
COITIaTIbHO BaroMuX IHIIIATHB JIJIOBOI CIUJIBHOTH. 3aCOOM BIUIMBY Ha TOTCHIIIHHHUX
naptHepiB. Jlexcuuni memu: Overcoming the Cultural Difference, Business Conference,
Presentation. 'pamaTnunmnii 6Jiok. Bunaaku BUKOPUCTaHHS 3aMiHHUKIB IMEHHUKA.
BkasiBHa QyHKIIisI 03HAYEHOTO aPTUKITIO; BXKUBAHHS apTUKIIIO Mepe]l IMCHHUKOM.

Tema 40. Yrpaniinasa y ctpecoBux ymoBax (Stress Management)
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Jlekcuunmuii 0s10k. Onmuc ocoOaMBOCTEW aAMIHICTpalii Ta KEpPyBaHHS y CTPECOBUX
ymMoBax. BH3HaueHHS BHUTOKIB HANpPY>KEHOCTI Ha mianpueMcTBl. HeoOXigHICTh
BpaxyBaHHS CTPECOBMX UYMHHMKIB B MPOIECI YHpaBIiHHA KaJApOBUM MOTEHLIAIOM
nianpueMcTBa. BaromicTe cBO€4acHOro MPUHHATTSA pINIEHb B CTPECOBUX YMOBAX.
Bakeni 3HM)KEHHSI CTPECOBOr0 HaBaHTaXEHHS MpaliBHUKIB. CTBOPEHHS peKpeariiHux
YMOB Ha mianpueMmctBi. Jlexcuuni memu:  The Authority on Stress Management,
Redundancies, Case study: Genova Vending Machines. 'pamarnunuii 6;10x. ®opmu
Ta KOHCTPYKII Ha TO3HA4YeHHS CyO’ekTa/o0’€kTa [li, XapaKTepUCTUKY li,
HEOOX1THICTh, 0a)KaHICTh, MOKJIUBICTD, ICKCHKO-CMHUCIIOBI 3B’ SI3KH.

4. CTPYKTYPA HABUAJIBHOI JUCIUIIJIIHUA

HazBu po3ninis i KinpkicTh Toaua

TEM neHHa ¢popma 3aoyHa dpopma

yCBOTO y TOMY YHCI1 YChOTO y TOMY YHCI1

I

7120

c.p.

I

1120

c.p.

3

4

5

7

8

9

Po3aia 1. Crparerii np

HIHATTSA pillieHb B MEHEKMEHTI
Strategies in Management)

(Decision Taking

Tema 1.
OnepaniiftHui
MCHCIXKMCHT
(Operational
Management)

12

10

Tema 2. Ctparerii
NPUHHATTS PIlICHb
(Decision Taking
Strategies)

10

10

Tema 3. JlimoBuii
BUCTYII IIEpe
napTHEpaMu
(Business
Presentation to the
Partners)

10

Tema 4. CpiToBHiA
MAapKETUHTOBUH
npoctip (Global
Marketing)

10

10

Tema S.
Bipryanbna ¢popma
MapKETUHTOBUX
KOMYHIKAI{Ii
(Online Marketing

10

10
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Communications)

Tema 6. L{uth0Ba
ayJIuTopis
[HTEepHET-TIpOIAKY
(Target Audience in
Online Selling)

10 4 6 8

Tema 7.
[linroToBKa CIiib
HOT'O PEKJIAMHOTO
npoekry (Joint
Advertising Project
Preparation)

10 4 6 8

Tema 8. Punkosi
TAKTHUKHU Ta
crparerii (Market
Tactics and
Strategies)

10 4 6 12

10

Tema 9. dinaHcoBi
MOCJIYTH 1HO3EMHUX
THCTUTYIIIH
(Foreign
Institutional
Financial Services )

10 4 6 10

10

Tema 10.
[TepcniekTriBH
KaniTaJIOBKJIaA€Hb
B YKpaiHi
(Ukrainian
Investment
Prospects )

Pasom 3a 3micToBUM
po3zaiaom 1

90 30 60 98

8

90

Po3ain 2. CyuyacHi BUKJIIMKY YIIPABJIiHHS NEPCOHAIOM

(Personnel Management Current Chall

en

es)

Tema 11. Etuuni
IIPUHOUIIA
PUHKOBHUX BiTHOCHH
(Ethical Principles
of Marketing
Relations)

10 4 6 8

Tema 12. ETnuni
HOPMH JIJIOBOT
MMOBE1HKH.
JlinepctBo (Ethical

10 4 6 8
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Norms of Business
Behaviour.
Leadership)

Tema 13. ETnuni
ACIICKTHU
MpaleBIalTyBaHHI
(Employment
Ethical Issues)

10

Tema 14.
MopanbHa
BIAMOBIJAIBHICTE
oi3uecy (Business
Moral
Responsibility)

10

Tema 15. [inoBuii
CTUKCT
CHUIKYBaHHS
(Business
Communication
Etiquette)

Tema 16.
[IpaneBnamryBaHHs
B 1HO3EMHIH
xkommanii (Foreign
Company
Employment)

10

Tema 17.
Ocob6auBocTi
BITPOBAIPKCHHA
IMIIOPTOBAHOT
MPOYKITIT
(Imported Product
Introduction
Distinctions)

10

10

Tema 18.
BigmosigHicTs
KYJIbTYPHUX HOPM
(Cultural Standards
Correlations)

10

Tema 19. Etuka
BUKOPHUCTaHHS
TOPTiBEIBHUX
ctparerii (Trade
Strategies

10

10
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Application Ethics)

Tema 20. Etuuni
ACTICKTH CITIBIpAIli 3
€BPOINENCHKUMU
naptHepamu (Ethical
Aspects of European
Partners
Cooperation)

Pa3om 3a 3micToBUM
PO31TIOM 2

94

38

56

90

2

88

Po3aia 3.

omepuiiitni mepemou (Commercial Talks)

Tema 21.
IlinroroBka 10
CIIBpOOITHHUIITBA
(Cooperation
Preparation)

10

Tema 22,
CriBnpans 13
€BPOIECHCHKUMH
BUPOOHUKAMU
(European
Manufacturers
Cooperation)

10

Tema 23.
[TinroroBka
pe3eHTarii
(Presentation
Preparation)

10

Tema 24,
[IpoBenenus
IIEPEMOBHH 3
1HO3EMHHMU
apTHepaMu
(Foreign Partners
Negotiations)

10

Tema 25.
Juckyciiui
cTparerii
(Discourse
Strategies)

10

10

Tema 26. TakTuka
YCIIIITHOT B3a€MO/I11
(Successtul

10
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Cooperation
Tactics)

Tema 27. CruibHe
KyJIbTypHE
no3simsa (Joint
Leisure Time
Activities)

10

10

Tema 28.
[ImanyBanHA
BUIBHOTO Yacy
1HO3EMHOTO
naptaepa (Foreign
Partner Free Time
Planning )

10

Tema 29.
3HallOMCTBO
1HO3EMHHX
napTHEpIB 3
Ykpainoro (Foreign
Partners’ Ukraine
Exploration)

10

Tema 30.
[IpesenTartis nis
1HO3eMHUX
napTHEPiB
(Presentation for
Foreign Partners)

10

12

10

Pasom 3a 3micToBUM
po3aiaom 3

100

40

60

88

82

Ha3Bu 3micToBUX
PO3ILIIB 1 TEM

KiutekicTs roauu

neHHa popma

3aouynHa dopma

yChO
ro

y TOMY YHCI1

JI

120

1H]
c.p.

yChOTO

JI

y TOMY YHCIi

1120

H]
c.p.

3

4

5

6

7

8

9

Po3nia 4.

KopnopatuHa kyabtypa (Corpo

rate Culture)

Tema 31. 3aranbHi
TIPUHIIATIA
dbopmyBaHHs
KOPHOPaTUBHOI
kynerypu (General

10
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Principles of
Corporate Culture
Formation)

Tema 32.
CrBOpeHHs
KyJIbTYpHU CHLIBHOTO
nignpuemMcTia (Joint
Venture Culture
Creation)

Tema 33.
[TigBuIeHHS
e(heKTUBHOCTI mpaiii
Ha MANPUEMCTBI
(Corporate
Incentive Scheme
Structure)

10

10

Tema 34. I'ennepni
0COOJIMBOCTI
PO3MOALTY
TPYIOBUX PpeCcypciB
(Labour Market
Gender Aspect)

Tema 35.
3MIIHEHHS
KOMAaHIHUX 3B’ S3KIiB
(Team Building)

12

10

Tema 306.
Ypasninas
HOBHMH IIPOCKTAMU
(New Project
Management)

Tema 37. opmu
BJIACHOCTI
IITPUEMCTB
(Company Property
Types)

10

Tema 38. Pexnamui
KOMIIaHii y 3acobax
MacoBoi iHpopmarrii
(Advertising
Campaigns)

10

Tema 39.
dopmMyBaHHS
IMIJIKY

10
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MIAIPUEMCTBA

(Company Image

Formation)

Tema 40.

VYpaBiiHHas y

CTPECOBHX 8 2 6 8 8

ymoBax (Stress

Management)

Pa3om 3a 3MicTOBUM

poszinom 4 84 24 60 92 10 82
Yeboro roaus 360 132 228 360 26 334
5. TEMHA JIABOPATOPHHUX 3AHSATDH
No Hasa temu KinpkicTb
3/ TOJIMH
/b 3l

1. | Onepanirinuii menemrkment (Operational Management) 2 2

2. | Crparerii npuiitnsarts pimens (Decision  Taking 2
Strategies)

3. | AutoBuii BHCTYH mepen naptaepamu  (Business 2 2
Presentation to the Partners)

4. | CeitoBuit Mmapketunrosuii mpoctip (Global Marketing) 2

5. | BipryanpHa ¢opma MapKeTHHTOBHUX  KOMYHIKAIlIH 4 2
(Online Marketing Communications)

6. |LlimeoBa  aymmropis  Imtepuer-mpomaxy  (Target 4
Audience in Online Selling)

7. | IligroToBka CHiIbHOrO pekiaamMHOro mpoekry (Joint 4
Advertising Project Preparation)

8. | PumkoBi TakTMku Ta ctparerii (Market Tactics and 4 2
Strategies)

9. | ®diHaHCOBI MOCTyrH iHO3eMHUX iHCTUTYIIN (FOreign 4
Institutional Financial Services )

10. |IlepcnexkTrBH KamiTanoBkiaaeHs B Ykpaini (Ukrainian 2
Investment Prospects )

11. |Etnuyni npuHnunu punkoBux BigHocwH (Ethical 4
Principles of Marketing Relations)

12. | Etuuni Hopmu ainoBoi moBeninku. Jlimepctso. (Ethical 4
Norms of Business Behaviour. Leadership)

13. |Etnuni acnektu mnpanesiamrtyBanHs  (Employment 4
Ethical Issues)

14. | MopaybHa BiamoBinanbHICTh 0i3Hecy (Business Moral 4
Responsibility)

15. | linoBwmii eruket crinkyBanHs (Business Communication 2
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Etiquette)

16. |IIpaneBnamryBanHs B iHO3eMHiM kommanii (Foreign 4
Company Employment)

17. | OcobnuBOCTI BOPOBAKEHHSA IMIOPTOBAHOT MPOIYKIIL 4
(Imported Product Introduction Distinctions)

18. | Bimnmosinnicte kynerypHux Hopm (Cultural Standards 4
Correlations)

19. | Etuka BukopuctaHHsi TOpriBenbHuUX crparterii (Trade 4
Strategies Application Ethics)

20. | ETuuni  acmekTd  cmiBOopali 3 €BpONEHCHKUMHU 4
naptaepamu (Ethical Aspects of European Partners
Cooperation)

21. | Iligroroeka a0 coiBpobOiTaHuiTBa (Cooperation 4
Preparation)

22. | CroiBnparns i3 eBpornelickkumu BupooHukamu (European 4
Manufacturers Cooperation)

23. | IligroToBka npe3enranii (Presentation Preparation) 4

24. | IlpoBeneHHsT MEPEeMOBUH 3 1HO3EMHHUMH MapTHEPAMHU 4
(Foreign Partners Negotiations)

25. | Muckyciiini ctparerii (Discourse Strategies) 4

26. | Taktuka ycmimuoi B3aemoii (Successful Cooperation 4
Tactics)

27. | CroinpHe KynbTypHe po3Bimis (Joint Leisure Time 4
Activities)

28. |IlnanyBaHHS BUIBHOIO dYacy 1HO3EMHOTO IapTHEpa 4
(Foreign Partner Free Time Planning )

29. | 3HafloMCTBO 1HO3eMHUX MapTHEPIB 3 YKpaiHow Foreign 4
Partners’ Ukraine Exploration)

30. | IIpesenTariis s iHo3emuux naptaepis (Presentation 4
for Foreign Partners)

31. |3aranpHi TpUHIUOU  (QOpPMYBaHHS  KOPIOPATUBHOT 2
kyneTypu (General Principles of Corporate Culture
Formation)

32. | CTBOpeHHS KyJIbTYypH CHUIBHOTO mimmpuemcta (Joint 2
Venture Culture Creation)

33. | [lixBumieHnHs e(EeKTUBHOCTI mpami Ha MMANPHEMCTBI 4
(Corporate Incentive Scheme Structure)

34. |T'enmepHi 0COONMBOCTI PO3MOMAUTY TPYAOBHX pecypciB 2
(Labour Market Gender Aspect)

35. | 3minuennst komanaauX 3B’ s13kiB(Team Building) 2

36. | Ympasniaasa HoBumu npoektamu (New Project 2
Management)

37. | ®opmu BiacHocTi mignpuemcts (Company Property 2

Types)
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38. | PexnaMHi kommaHii y 3aco0ax wmacoBoi 1H(opMarii 4
(Advertising Campaigns)

39. | ®opmyBanus iMipKy mignpuemctsa (Company Image 2 8
Formation)

40. | Yopasninag y ctpecoBux ymoBax (Stress Management) 2
Pa3om 132 26

6. CAMOCTINHA POBOTA

Ne | HazBa temn KinpkicTs roaua

3/n o 3/¢

1. | Onepariinui MEHEKMEHT (Operational 6 10
Management)

2. | Crparerii mnpwuitaatTs pimens (Decision Taking 6 10
Strategies)

3. | [imoBui BuCTyn mniepeln a3iiiCbKUMH IapTHEpamMu 6 8
(Business Presentation to the Partners)

4. | CpiroBuii  wmapkerunrosuii  mpoctip  (Global 6 10
Marketing)

5. | BipryanbHa Qopma MapKEeTHHIOBHX KOMYHIKAI[ii 6 8
(Online Marketing Communications)

6. |LimeoBa ayauropis Iatepuer-mpomaxy (Target 6 8
Audience in Online Selling)

7. | IligroToBKa CHIIBHOTO pekiaMHOro mpoekty (Joint 6 8
Advertising Project Preparation)

8. | PunkoBi TakTuku Ta ctparerii (Market Tactics and 6 10
Strategies)

9. | ®dinaHcoBi mocayru iHo3eMHHUX iHCTUTYLIH (FOreign 6 10
Institutional Financial Services )

10. | IlepcnekTuBHU KamiTaJOBKIAJICHb B YKpaiHi 6 8
(Ukrainian Investment Prospects )

11. | Etmuni npunnunu punkoBux BigHocuH (Ethical 6 8
Principles of Marketing Relations)

12. | ETmuni HopMu autoBoi moBemiHku. JlimepcTBo 6 8
(Ethical Norms of Business Behaviour. Leadership)

13. | Etmuni acnektu mpanesnamryBanHs (Employment 6 8
Ethical Issues)

14. | MopanbHa BignoBimanpHICTH Oi3Hecy  (Business 6 8
Moral Responsibility)

15. | dinoBwii ETUKET CIUTKYBaHHS (Business 6 8
Communication Etiquette)

16. | IlpaneBnamryBaHHs B iHO3eMHii kommanii (Foreign 6 8
Company Employment)

17. | OcobnuBocti BIPOBAJI>KEHHS IMIIOPTOBAHO1 6 8

npoaykmii  (Imported Product Introduction
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Distinctions)

18. | BimmoBimuicte  kynbTypHHX  HOopM  (Cultural 8
Standards Correlations)

19. | Etuka BUKOpUCTaHHS TOpriBenbHUX cTpaterii (Trade 8
Strategies Application Ethics)

20. | ETuyHl acmekTH CHiBOpaml 3  €BPONEWCHKUMU 8
naptaepamu (Ethical Aspects of European Partners
Cooperation)

21. | Iligrororka ao cniBpobOiTHuiTBa (Cooperation 8
Preparation)

22. | CmiBmpaus 13 €BpONEWCHKUMHU  BUPOOHHUKaAMU 8
(European Manufacturers Cooperation)

23. | IlinroToBka npe3enraitii (Presentation Preparation) 8

24. | IlpoBeneHHsT IEPEMOBHH 3 1HO3EMHHMH MapTHEPaMHU 8
(Foreign Partners Negotiations)

25. | Jduckyciiini crpaterii (Discourse Strategies) 8

26. | Takruka ycminrHoi B3aemozii (Successful 8
Cooperation Tactics)

27. | CroinbHe KybTypHE 103BULIsA (Joint Leisure Time 8
Activities)

28. | [InanyBaHHs BUIBHOTO 4Yacy I1HO3EMHOTO MapTHepa 8
(Foreign Partner Free Time Planning )

29. | 3HallOMCTBO 1HO3EMHHUX IapTHEPIB 3 YKpaiHOIO 8
Foreign Partners’ Ukraine Exploration)

30. | [IpesenTaris mas iHo3eMHux maptHepis (Presentation 10
for Foreign Partners)

31. | 3aranpHi NpUHIUIK (POPMYBaHHA KOPHOPATUBHOI 8
kynbTypu (General Principles of Corporate Culture
Formation)

32. | CTBOpeHHsI KyJbTypH CHUTBHOTO TifgnpuemcTia (Joint 8
Venture Culture Creation)

33. | [linBumenHs eEeKTUBHOCTI Mpali Ha ITAIPHEMCTBI 8
(Corporate Incentive Scheme Structure)

34. | I'enpepHi 0COOIMBOCTI PO3MOALTY TPYJIOBUX PECYPCiB 8
(Labour Market Gender Aspect)

35. | 3minHenHst komangHUX 3B’ s13kiB (Team Building) 10

36. | Yopasninas HoBumu npoektamu (New Project 8
Management)

37. | ®opmu BiacHocTi migmpuemcts (Company Property 8
Types)

38. | PexnmamHui kommaHii y 3acobax MacoBoi iHpopmarii 8
(Advertising Campaigns)

39. | ®opmyBanHs iMipKy mignpuemctsa (Company Image 8

Formation)
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40. | YmpaiiHHS y CTpecoBuX ymoBax (Stress 8
Management)
Pazom 228 334

7. Buau KOHTPOJIIO i ccTeMa HAKONMYEeHHs 0aJtiB

CucreMy KOHTPOJIIO CKJIAJAIOTh IHAMBIAYalbHI Ta (pOHTAIBHI GOpMH POOOTH, a
caMe yCHE OomnuTyBaHHs (cmiBOeciza Ta (axoBHI TOJIIOr), MUCHMOBI KOHTPOJIBHI,
€JICKTPOHHI Mpe3eHTallll, 3a]iK. 3a TepMiHAMU NMPOBEACHHS Nepen0ayeHo MOTOYHHM Ta
MiICYMKOBUH KOHTPOJb.

CucreMa HAKONMUYECHHA 0aJIiB

5 cemecTp
. KinbkicTs Kinbkicts
By KOHTPOIBHOTO 3aX01y/KUIBKICTh KOHTPOJIBHUX . Ycporo
Ne o . KOHTpPOJIBbHUX | OaiiB 3a 1 .
3aXO01IB/KUIBKICTE OaliB ; . oaitiBs
3aXO0/IiB 3axin
1 BuxoHaHHs pi3HMX THUIIB BOpaB Ta 3aBJaHb Ha 7 6 42
MPAKTUYHHX 3aHATAX B MEKaxX BUBUCHHS MaTepiary
KypCy:
e HEMmArOTOBJICHE JIAJIOTIYHE MOBJICHHS,
® YCHI Ta MUCEMHI JIOTIOBI/I],
® UHTaHHS,
® ayiIOBaHHS,
e pedepyBaHHS,
® CKJIaJaHHs TUTIOBUX JIOTOBOPIB Ta
KOMEPIIHHUX JINCTIB.
2 CamMocTiliHE MPOXO/HKEHHS TECTy 3a MaTepiaioM 4 2 8
posainy 1y cucremi Moodle
3 CamMocTiiiHE TMPOXO/HKEHHS TECTy 3a MaTepiaioM 5 2 10
posainy 2 y cucremi Moodle
4 2| KoHTpOJIbHE TECTYBaHHS 3a BHBUCHHM MaTepialiomMm 1
plas| 5
% S| (IPOBOAUTBCS MO 3aBEpUICHHIO BUBYEHHS KypCy B 20
o) .
= “Ié’ €JIEKTPOHHOMY Ta MMCbMOBOMY BUTJISII1) 40
7 | IlinroroBka mnpeseHTaii abo y4acTb B HAyKOBIif 20
é( & | KoH(bepeHuii 3 nyOTiKaIier0 pe3ynabTaTiB
S | nociuKeHHs aHTIHCHKOI0 MOBOKO
Ycboro 17 100
6 cemecTp
. Kinpkicte | KinbkicTb
By KOHTPOIBHOTO 3aX01y/KITBKICTh KOHTPOJIBHUX . Ycboro
Ne R . KOHTPOJIbHUX | OaiiB 3a 1 i
3aX0/1iB/KUIbKICTh OajiB . . OamniB
3aX0/IiB 3axij
1 BukoHaHHS pi3HMX THUIIIB BIIpaB Ta 3aBJaHb Ha 7 6 42

MPAKTUYHUX 3aHATTAX B MEXaX BUBUCHHS MaTepiany
Kypcy:

e  HEmAroTOBJIEHE AiaJOTIYHE MOBJICHHS,

® YCHI Ta MUCEMHI JOTOBIi,
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YUTAHHS,
ayJliFOBaHHSI,
pedepyBanus,
CKJIaJIaHHs THUIIOBHUX
KOMEPITIHHHX JINCTIB.

JIOTOBOPIB Ta

2 CamocriiiHe TPOXOKEHHS
posainy 3 y cucremi Moodle

TECTy 3a MaTepialiomMm

3 CamocriiiHe TPOXOKEHHS
posainy 4 y cucremi Moodle

TECTy 3a MaTepiayioMm

o

KoHTposnbpHe TecTyBaHHS 3a BHBUYEHHM MaTrepiajioM
(MpoBOIUTHCS MO 3aBEPLICHHIO BHUBUYEHHS Kypcy B
€JIEKTPOHHOMY Ta MHCbMOBOMY BUTJIS/I1)

17ICYMKOBUH
KOHTPOJTb- 3aJTiK

IT

J0CJI

[ligroToBka mnpe3eHTaliii abo ydacTh B HAayKOBII
KoH(epeHii 3

nyOTiKaIi€ero pe3ynbTariB

/DKEHHS aHTJIHCHEKOK MOBOKO

20

40
20

Ycporo

17

100

IIKAJIA ONIHIOBAHHSA: HAIIIOHAJIBHA TA ECTS

3A HIKAJIOIO
ECTS

3a mKkajomw
YHiBepCHTETY

3a HanioHAJBLHOI0 HIKAJIO0

Ex3amen

3aaik

A

90-100
(BiAMIHHO)

5 (BimMiHHO)

85— 89
(zyxe 1obpe)

75-84
(1106pe)

4 (mobpe)

70-74
(3a10BUTEHO)

60 — 69
(mocTaTtHbO)

3 (3a10BUTBHO)

3apaxoBaHO

FX

35-59
(HEe3aI0BLIIBHO — 3 MOMKJIMBICTIO
TTOBTOPHOT'O CKIIAJaHHS)

1-34
(HEe3a10BIIIBHO — 3 000B’ I3KOBUM
TTIOBTOPHUM KYPCOM)

2 (He3aJ0BUTBHO)

He 3apaxoBano

8. PEKOMEHIOBAHA JIITE

OcHoBHA:

PATYPA

1. BepxoBioBa O. M. MeroauyHo-HaBYAIBHUN TOCIOHUK 3 KypCcy JUIOBOi
AHTIICHKOT MOBHM IS CTYAEHTIB (PAKyJIbTETy €KOHOMIKM Ta MEHE/KMEHTY:
HaBYAJIBHUM TIOCIOHMK JUISI CTYACHTIB BHIIUX 3aKJaaiB OCBITU. BiHHUIIA:
IMonuura, 2011. 346 c.
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2. I'pomoBa H. M., Jleea T. M. Bam 3apyOexHblii mnapTHep (Iepenucka,
JOKYMEHTalMsl, KOHTpakThl). Mocksa: JIubpoxom, 2015. 288 c.

3. Kunr @. V. Kommepueckass KOppecnOHAEHIMSI HA aHTIMHCKOM si3bike: Kypc nis
U3YyYalolIMX AHTJIMUCKUN SI3bIK KaK WHOCTpPaHHbIM: yueb. mocobue. Mockaa:
00O «M3marenscTtBo ACT», 2014. 301 c.
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